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ПАРЛАМЕИТАРИА  СКУПШТИПА  
БОСПЕ  И  ХЕРДЕГОВИПЕ  
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Предмет . Сагласност  за  ратпфикацију  амандмана , тражи  cc  

Y склацу  са  чланом  16. Закона  о  поступку  закључивања  и  
извршавања  међународних  уговора  ('гСл . гласник  БиХ ", бр  29/00 и  32/13), 
достављамо  вам  ради  давања  сагласности  за  ратификацију : 

Амандман  на  Споразум  о  финанмнрај bу  за  техничку  помоБ  за  аутопут  
Коридор  Vц-БиХ  заључен  између  Босне  и  Херцеговине , JH 
„Аутоцесте  ФБиХ  д .о .о." Мостар  ii Европске  инвестиционе  банке , 
дана  30.10.2012. годпие  у  Луксембургу  и  14.11.2012. годиие  у  Сарајеву . 
Амандман  је  потписао  г. Вјекослав  Беванда , министар  финансија  ii  
трезора  БиХ ,  03. децембра  2015. године  у  Сарајеву . 

Буду 1-ги  да  је  Министарство  финансија  и  трезора  БиХ  надлежно  за  
провођење  поступка  за  закључивање  овог  амандмана , молимо  вас  да  на  
састанке  ваших  комисија , односно  сједнице  Дома , поред  представника  
Предсједништва  БиХ , као  предлагача , позовете  и  представника  
Министарства  који  заступницима , односно  делегатима  може  дати  све  
потребне  информације  о  амандману . 



BOSNA I HERCEGOVINA 	) БОСНА  И  XEPЦEГOBИHA 
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Broj: 08/1-22-05-2-26647-3/15 
Sarajevo, 31.5.2016. godine 
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Predmet : Prijedlog odluke o ratifikaciji Amandmana na 5 рогагит  o financiranju za 
te6ni čku ротоč  za Autocestu Koridor Vc-BiH zaklju čen između Bosne i 
Hercegovine , JP Autoceste FBiH d.o.o. Mostar i Europske investicijske banke 
dana 30 . 10.2012 . godine u Luzembourgu i 14.11 .2012 . godine u Sarajevu 

Dostavljamo Prijedlog odluke o ratifikaciji Amandmana na 5рогагит  o financiranju za 
tehničku ротос  za Autocestu Koridor Vc-BiH zaklju čen izmedu Bosne i Hercegovine, JP 
Autoceste FBiH d.o.o. Mostar i Europske investicijske banke dana 30.10.2012. godine u 
Luxembourgu i 14.11.2012. godine u 5arajevu (WBI-BiH-TRA-01/2007-0168) („sporazum 
o financiranju"), potpisanog u 5arajevu 3. prosinca 2015. godine na engleskome je гiku. 

Podsjećamo da je Predsjedništvo Bosne i Hercegovine na 16. redovitoj sjednici, održanoj 2. 
prosinca 2015. godine, prihvatilo navedeni amandman i za njegovo potpisivanje ovlastilo 
Vjekoslava Bevandu, ministra financija i trezora Bosne i Hercegovine. 

Vijeće ministara Bosne i Hercegovine je na 55. sjednici, održanoj 16. svibnja 2016. godine, 
utvrdilo Prijedlog odluke o ratifikaciji navedenog arnandmana. 

Molimo Predsjedništvo Bosne i Hercegovine da donese Odluku o ratifikaciji predmetnog 
amandmana. 

S poštovanjem, 

NluuIu 2. SлΡ r лΡjevo. Tel: (+38733)28  Іі 0О .  Fix:  (+387 33) 472-188  - Riycanu 2. Слрајево .  Ten: (+387 33) 281-100. Фдкг :  (+387 33) 472 -188 



Europska investiciona banka 

Poslano DHL-om/primlieno u PDF -u 

Ministarstvo finansija i trezora 
Trg Bosne i Hercegovine 1 
71000 sarajevo 
Bosna i Hercegovina 

Na pafnju g. Vjekoslava Bevande, ministra 

i 

JP „Autoceste FBiH d.o.o", Mostar 
U1ica Brade Feji ća 
88000 Mostar 
Bosna i Hercegovina 
Na pažnju g. Jasmina Висе , direktora 

JUOPS/SEE/SDM/mn 	br.2015-2810 

Luksemburg, 18. septembra 2015. godine 

Predmet: 	sporazum o finansiranju za tehni čku ротос  za autoput Koridor Vc - BiH 
zaključen lzmedu Bosne 1 Hercegovine, JP-a „Autoceste FBiH d.o.o.", 
Mostar 1 Europske investicione banke („Banka") 30. oktobra 2012. godine  U 

 Luksemburgu 1 14. novembra 2012. godine  U  saraJevu (WB1-BiH-TRA- 
01/2007-0188) („sporazum  0  finanslranju"). 

lzmjene 1 dopune sporazuma o finansiranju 

Poštovani, 

Pozivamo se na gore navedeni sporazum  0  finansiranju i na Zahtjev za izmjenama i dopunama. 

1. TUMAČENJE 

Ukoliko nije drugačije definirano, pojmovi pisani velikim slovima u ovom dopisu imaju zna čenje 
koje im je pridato  U  sporazumu o finansiranju. Pozivanje na članove iz ovog dopisa zna č i 
pozivanje na članove iz sporazuma o flnansiranju. 

2. OBAVIJEST 

U vezi Zahtjeva za izmjenama i dopunama, sa zadovoljstvom potvrdujemo da je sporazum  0  
finansiranju izmijenjen i dopunjen kao što je navedeno u nastavku, s učinkom od datuma ovog 
dopisa. 

(i) Č lan 1.05 "Poništenje granta" se izmjenjuje i nadopunjuje na sljedeči nač in: 

Y 



Korisnik može  ad  Banke u bib o kojem trenutku zatražiti da djelimično i1i и  potpunosti poništi 
neisplaćeni dio granta. 
Banka može 'i  bib o kojem trenutku nakon 31.12.2015. godine djelimi čno iii in potpunosti 
poništiti neispla čeni dio granta. 

(ii) U Prilogu A ,Tehnički opis", briše se posljednja rečenica Priloga: Planirani datum 
završetka je 31. decembra 2014. godine, i zamjenjuje sljede čom rečenicom: 

Provedba konsultantskih usluga treba biti završena prije 31. decembra 2015. godine. 

3. STALNE OBAVEZE 

Osim kako je navedeno  U  ovom dopisu, odredbe Sporazuma o finansiranju ostaju na snazi u 
cijelosti. Sve druge odredbe i uslovi Sporazuma o finansiranju ostaju neizmijenjeni. Banka 
zadržava sva ugovorna i zakonska prava koja joj pripadaju u okviru Sporazuma o finansiranju i 
primjenjivih zakona. 

4. MJERODAVNIZAKONINADLEŽNOST 
1 

Ovaj dopis je ureden op ć im pravnim na čelima koja su zajedni čka državama č lanicama, onako 
kako ih tumač i Sud Europske unije, a sporazumne strane prihvaćaju nadležnost Suda Europske 
unije u vezi mogu č ih sporova koji se ne riješe sporazumno izmedu stranaka a koji se tiču 
tumačenja, primjene iii izvedbe ovog dopisa, uklju čujuć i njegovo postojanje, valjanost iii 
prestanak valjanosti. 

Ukoliko se slažete s gore navedenim, molimo da dva (2) izvorna primjerka ovog dopisa vratite 
Banci, па  pažnju gospode Sare De Maria (tel. +352 4379 83433, elektronska pošta: 
s.demaria@eib.org), parafirana na svakoj stranici, datirana i valjano potpisana kao znak 
potvrdivanja i prihva ćanja za i u ire: (i) Bosne i Hercegovine koju predstavlja Ministarstvo 
finansija, u svojstvu Korisnika u okviru Sporazuma o finansiranju i (ii) JP-a „Autoceste FBiH 
д .о .о.", Mostar, koje predstavlja g. Jasmin Висо , u svojstvu Krajnjeg korisnika u okviru 
Sporazuma  0  finansiranju, zajedno s ovjerenom kopijom odgovarajuče punomoć i potpisnika. 
Nakon navedenog datuma Banka zadržava pravo da  PC  vlastitom nahodenju, uz obavijest 
Korisniku i Krajnjem korisniku, potvrdi smatra 1i se prihvačanje ovog dopisa od strane Korisnika i 
Krajnjeg korisnika valjanim, datim od strane Korisnika i Krajnjeg korisnika. 

S poštovanjem, 

EUROPSKA INVESTICIONA BANKA 

lsvojeručni potpisl 	lsvojeгučni potptsl 
Massimo NOVO 	 Wolfgang SPIELES 



Zaiu ire  
Bosne i Hercegovine, 
koju predstavlja Ministarstvo finansija i trezora 
kao Korisnika 
potvrdio i prihvatio 

tsvojeгučni potpis/  
(ire i funkcija) 

Datum: 03. decembra 2015. godine 

Zaiu ire  
JP „Autoceste FBiH d.o.o.", Mostar, 
koje predstavlja g. Jasrin Висо , direktor 
kao Krajnji korisnik 
potvrdio i prihvatio 

tsvoieručni potpis/ 
(ire 1 funkcija) 

Datum: 03. decembra 2015. godine 
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